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STANDARD DE - Leistungserklarung cX
ES - Declaration de Prestaciones

NL - Prestatieverklaring 1/5
GR - AHAQZH AMOAOZHZ

PYC - AEKNAPALUA OB 3KCMNYATALUUOHHBLIX MOKA3ATENAX
CZ - Prohlaseni o vlastnostech

SK - Prehlasenie o vlastnostiach

SLO - Izjava o Lastnostih

HR - Izjava o obavljanju

BG - AEKNAPALIUA 3A EKCMITOATAUMOHHU MOKA3ATENU

EE - Deklareeritud toimivus

LT - Funkcionavimo deklaracija

LV - Veiktspéejas deklaracija

PL - DEKLARACJA WELASCIWOSCI UZYTKOWYCH

Per il codice prodotto (codice di identificazione) vedi elenco a parte;

For product number (identification code) see list attached;

Pour la référence des produits (code d’identification) voir la liste jointe;
Produktnummern (Identifikationscode) siehe nachfolgende Liste;

Para nimero de producto (cadigo de identificacion) véase la lista adjunta;
Voor productnummer (identificatiecode) zie bijgevoegde lijst;

MNa Tov apiBué poidvTog (kwdIkdg TauToTroinong) BA. cuvnuuévo KaTGAoyo;
ApTUKyNn n3genusa (MBeHTUMVKALMOHHBIN KOA) CM. B NpUnaraemMom Crucke;
Cislo vyrobku (identifikagni kéd) naleznete v pfilozeném seznamu;

Cislo vyrobku (identifikagny kod) najdete v priloZenom zozname;

Za $tevilko proizvoda (identifikacijska koda) glej prilozen seznam;

Za broj proizvoda (identifikacijski broj) vidi popis u prilogu;

3a Homep Ha npoaykTa (MAeHTUKKALMOHEH KOA) BUX MPUIOXEHUS CIINCHK;
Vaata tootenumbrit (identifikatsioonikoodi) lisalehelt;

Produkto numerj (identifikavimo koda) zidrékite pridedame lape;

Produkta numuru (identifikacijas kodu) skatit pievienotaja lapa;

Dla numeru produktu (kod identyfikacyjny typu wyrobu) — Zatgczony wykaz;

Cassette di scarico per vasi e orinatoi; WC and urinal flushing cisterns; Réservoirs de chasse d’eau pour WC et
urinoirs; Spllkasten fiir WC-Becken und Urinal; Cisternas para inodoros y urinarios; WC reservoirs (onafhankelijk);
WC kai kafavdkia kKataiwviopou; CnvneHble 6avku ans yHuTasa u nuccyapa; Cisterny pro splachovani WC a pisoaru;
Cisterny na splachovanie WC a pisoarov; WC in splakovalniki za pisoarje; Vodokotli¢i za ispiranje WC-a i pisoara;
CbaoBe 1 cbaoBe 3a M3MMBAHE Ha TOANETHM i rvicoapui, V- ja pissuaarid; WC ir Slapimo skalavimo cisternos; WC
un pisuéra skaloSanas tvertnes; Sptuczki WC ipp{§08RL1] ]

Igiene Personale; Personal hygiene (PH); Hygiene Personnelle (PH); Personliche Hygiene (PH); Higiene personal
(PH); Persoonlijke hygiéne (PH); utraviépeg Ydpouaodd; MepcoHanbHas rurmeHa; Osobni hygiena; Osobna hygiena;
Osebna higiena; Osobna higijena; IluuHa xurnena; Isiklik hiigieen; Asmeniné higiena; Personiga higiéna (PH);
Higiena osobista;

Ideal Standard International NV
Corporate Village — Gent Building
Da Vincilaan 2,

1935 Zaventem,

Belgium

n.a.

Sistema 4; System 4; Systeme 4; System 4; Sistema 4; Systeem 4; Z0oTnua 4; Cuctema 4; Systém 4; Systém 4;
Sistem 4; Sustav 4; cuctema 4; Siisteem 4; Sistema 4; Sistéma 4; System 4;

Determinazione tipo prodotto e controllo processo produttivo a cura del produttore;

Determination of product type and factory production control by the manufacturer;

La détermination du produit type et le contrdle de production en usine sont réalises par le fabricant;
Festlegung von Produktgruppe und Produktionskontrolle durch den Hersteller;

Determinacion del tipo de producto y control de produccién en fabrica por el fabricante;

Bepaling van het type product en de productiecontrole door de fabrikant;

Mpoadiopiopdg Tou €idoUG TwV TTPOIGVTWY KAl TOU EAEYXOU TTAPAYWYNG TOU EPYOCTACIOU ATTO TOV KOTAOKEUAGDTH.
OnpepeneHne Tvna NpoayKTa U NPOU3BOACTBEHHOIO KOHTPONS Npou3BoAUTENEM;

Ur¢eni typu vyrobku a Fizeni vyroby vyrobcem;

Urc€enie typu vyrobku a riadenie vyroby vyrobcom;

Dolocitev vrste proizvoda in kontrole proizvodnje s strani proizvajalca;

Odredivanje vrsti proizvoda i tvorni¢ke kontrole proizvodnje od strane proizvodaca;

OnpepensiHe BUaa Ha npoaykta u habpuyHus Npon3BOACTBEH KOHTPOS OT CTpaHa Ha Npov3BoanTENs;
Toote tuup ja tootja tehase kontroll;

Produkto tipas ir gamintojo gamyklos kontrole;

Produkta tips un razotaja rapnicas kontrole;

Okreslenie typu produktu oraz prowadzenie zaktadowej kontroli produkcji przez producenta;

n.a.
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Caratteristiche essenziali Prestazione Specifica tecnica armonizzata
Essential characteristics Performance Harmonised technical specification
Caractéristiques essentielles Performances Spécifications techniques harmonisées

Wesentliche Eigenschaften Leistung Harmonisierte technische
Caracteristicas esenciales Prestaciones Spezifikation
Essentiéle kenmerken Prestaties Especificaciones técnicas armonizadas
Ouo1Wwdn XaPAKTNPICTIKA Amo6doon Geharmoniseerde technische specificaties
OCHOBHbIe XapaKTepuCTUKU dkcnnyaTauuoHHble Evappoviopévn TeXVIKRA TTpodiaypagn
Z&akladni charakteristiky nokasarenv CornacoBaHHasA TexHU4YecKas
Zéakladni charakteristiky Vlastnost cneuundumkaums
Bistvene znacilnosti Vlastnost Harmonizované technické specifikace
bitne znacajke Lastnost Harmonizované technické specifikace
CbllecTBeHM XapaKTePUCTUKMN Performance Harmonizirane tehniéne specifikacije
Uhtlustatud tehniline kirjeldus EkcnnoarauvoHHu Harmonizirani tehniéka specifikacija
Svarbiausios savybés nokasarenv XapMoHu3upaHa TexHu4ecka
Svarigakie raksturlielumi Toimivus cneuundmkaums
Zasadnicze charakterystyki; Funkcionavimas Koosk®dlastatud tehniline spetsifikatsioon
Veiktspéja Darnioji techniné specifikacija
Wiasciwosci uzytkowe; Saskanota tehniska specifikacija
Zharmonizowana specyfikacja techniczna;
VR Conforme; pass; satisfaisant;
NL bestanden; Conforme; voorbij;
WL TEPAOE; ycnewHo; prosel; EN 14055:2010
DA presiel; opravil; popustljiv; 8 (EN 997 for ceramic combination)
cboTBeTcTBMe; vastab; Atitinka;
Atbilst; Spetnia;
Note: Il tipo di performance potrebbe essere riportato con il codice di designazione nell’elenco in allegato;
Note: The declared performance could be shown in the designation code in the attached list;
Note: La performance déclarée peut étre annoncée avec le code de désignation dans la liste attachée;
Die erklarte Leistung wird fiir die in der nachfolgenden Liste aufgefiihrten Produktnummern bestatigt;
Nota: Las prestaciones declaradas se pudieron demostrar en los codigos designados en la lista adjunta;

Opmerking: de aangegeven prestaties kunnen in de bijgevoegde lijst in de aangewezen code worden weergegeven;
nueiwon: H SnAwBeica anddoon Ba propoloe va epdaviletal Pe ToV KWELKO 0TOV GUVNUEVO KATAAOYO;
BHUMaHMe: 3a8BNEHHbIE 3KCNNyaTauMOHHbIe NOKa3aTe/in moryTt 6bITb NMOKa3aHbl B MapKNMPOBOYHOM KOZe B NMpuiaraeMom Cnucke;
Poznamka: deklarované ukazatele by mohly byt uvedeny v oznaceni kédu v pfilozeném seznamu;

Znacka: Deklarovana vykonnost by mohli byt uvedené v oznaceni kéde v prilozenom zozname;

Opomba: razglasena za uspesnost, ki lahko prikazuje oznako kode v prilozenem seznamu;

Napomena: proglasio izvedba mogla biti prikazano oznakom koda u priloZzenom popisu;
3abenexka: ﬂ,eKﬂapMpaHMTe €KCNN10aTaUMOHHU XapPaKTEPUCTUKU Ca NOCOYEHU B NPUNOXKEHUA CNUCDK;

Markus: deklareeritud toimivuse v3ib esitada koodimargistusega lisalehel;

Pastaba: deklaruotas funkcionavimas gali biti rodomas kodo pazyméjimo pridedame lape;

Piezime: deklaréta veiktspéja var tikt uzradita koda apziméjuma pievienotaja lapa;

Uwaga: deklarowane wtasciwosci uzytkowe mogg zosta¢ wykazane w postaci poszczegdlnych kodéw w zatgczniku;

10. La prestazione del prodotto identificato ai punti 1 e 2 € conforme con quanto dichiarato al punto 9.

La presente dichiarazione di prestazione € emessa sotto I'esclusiva responsabilita del produttore identificato al punto
4;

The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 9.
This declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4;

Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances déclarées indiquées au point
9.

La présente déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié au point 4;
Die Leistung des Produkts, aufgefiihrt in Punkt 1, und 2 ist in Ubereinstimmung mit der in Punkt 9 genannten
Leistung.

Diese Erklarung der Leistung ist in alleiniger Verantwortung des in Punkt 4 benannten Herstellers gegeben.;

Las prestaciones del producto identificado en los puntos 1y 2 son conformes con las prestaciones declaradas en el
punto 9.

La presente declaracion de prestaciones se emite bajo la sola responsabilidad del fabricante identificado en el punto
4

De prestaties van het in de punten 1 en 2 omschreven product zijn conform de in punt 9 aangegeven prestaties.
Deze prestatieverklaring wordt verstrekt onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de in punt 4 vermelde fabrikant;
H amédoon Tou TTPoidvTog TTOU TAUTOTTOIEITAl OTA OonuEia 1 Kal 2 avTaTrokpiveTal TTPOg TV atmodocon TTou dnAWBNnKe
OTO onueio 9.

H 1Tapoloa dnAwaon amddoong ekdideTal e ATTOKAEIOTIK] EUBUVN TOU KOTOOKEUAOTH TTOU TOUTOTTOIEITOI OTO GnuEio 4;
3kcnnyaTaunoHHble nokasaTenu NpoaykTa, ykasaHHble B MyHKTax 1 1 2, COOTBETCTBYIOT 3asiBNEHHbIM
3KCMyaTauMoHHBLIM NoKa3aTenam B nyHkTe 9.
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HacTosiwas peknapaums o6 SKCnnyaTauMOHHBIX MokasaTensx u3gaHa nog OTBETCTBEHHOCTb MPOWM3BOAMTENS,
YKa3aHHOro B NyHKTe 4;

Vlastnost vyrobku uvedena v bodé 1 a 2 je ve shodé s vlastnosti uvedenou v bodé 9.

Toto prohlaseni o vlastnostech se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného v bodé 4;

Vlastnost vyrobku uvedena v bodé 1 a 2 je ve shodé s vlastnosti uvedenou v bodé 9. Toto prohlaseni o vlastnostech
se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce uvedeného v bodé 4;

Lastnosti proizvoda, navedenega v tocki 1 in 2, so v skladu z navedenimi lastnostmi iz tocke 9.

Za izdajo te izjave o lastnostih je odgovoren izklju€no proizvajalec, naveden v tocki 4;

Predstava proizvoda identificirano u tockama 1. i 2. u skladu s deklariranom izvedbe u tocki 9.

Ova izjava o performansama je izdana je u iskljuivoj odgovornosti proizvodaca navedenog u tocki 4;
EkcnnoartauuoHHWUTe nokasaTeny Ha NpoAyKTa, MOCOYEeHM B TOUKM 1 U 2, CbOTBETCTBAT Ha AeknapupaHuTte
eKcnnoaTauMoHHN NokasaTtenu B Touka 9.

HacTtoswwaTa geknapauus 3a ekcrnnoaTaumvoHHN nokasaTenu ce n3gasa u3usario Ha OTTOBOPHOCTTA Ha
Npon3BOANTENS], MOCOYEH B TOYKaA 4;

Punktides 1 ja 2 kindlaksmaératud toote toimivus on kooskélas punktis 9 osutatud deklareeritud toimivusega.
Kéesolev toimivusdeklaratsioon on vélja antud punktis 4 kindlaksmaaratud tootja ainuvastutusel;

Produkto funkcionavimas, parodytas 1 ir 2 punkte, atitinka 9 punkte deklaruotg funkcionavima.

Uz Sig funkcionavimo deklaracijg atsako tik 4 punkte nurodytas gamintojas;

Produkta veiktspé&ja, kas uzradita 1. un 2. punkta, atbilst 9. punkta deklarétajai veiktspéjai.

Par So veiktspé&jas deklaraciju ir atbildigs tikai un vienigi 4. punkta uzradttais razotajs;

Wiasciwosci uzytkowe wyrobu okreslonego w pkt 1 i 2 sg zgodne z wtasciwosciami uzytkowymi deklarowanymi w pkt
9.

Niniejsza deklaracja wtasciwosci uzytkowych wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$é producenta
okreslonego w pkt 4.;

Italy Group R&D Director
19.07.2019 Samuel Riitano
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C1002 | E0002 | E7144 | E8998 | G0134 | J0269 | K4015 | P0O05S9 | R1905 | S0347
C4152 | E0267 | E7148 | E8999 | G0234 | J0270 | K4031 | P0O079 | R3201 | S1611
C4162 | E0269 | E7175 | E9002 | G0381 | JO513 | K4035 | P0996 | R3600 | S1618
C4191 | E0461 | E7184 | E9034 | G0534 | J0514 | K4038 | P2364 | R3601 | S3037
C4200 | E0652 | E7192 | E9035 | G0634 | J2240 | K4039 | P2729 | R3607 | S3062
E0659 | E7204 | E9036 | GO734 | J2344 | K4040 | P2796 | R3659 | S3064
EO0718 | E7511 | E9037 | G0824 | J2753 | K4044 | P2897 S3093
EQ0732 | E7514 | EZ96Z | G0834 | J2755 | K4045 | P4750 S3094
EQ0733 | E7544 G1134 | J3498 | K4046 | P4974 S3108
EQ0734 | E7593 G1234 | J4438 | K4047 | P7533 S3119
EQ737 | E7595 G2334 | J4479 | K4049 | P7607 S3260
EO0739 | E7596 G2504 | J4537 | K4050 | P8092 S3261
EO0804 | E7688 G3434 | J4682 | K4051 | P9264 S3270
EO0806 | E7689 G3834 | J4921 | K4052 | P9268 S3564
EO0807 | E7758 G3919 | J4922 | K4053 | P9298 S3569
EO0808 | E7759 G4034 | J4985 | K4269 | P9358 S3654
E1187 | E7760 G4934 | J5028 P9380 S3660
E1191 | E7761 G6434 | J5033 P9381 S3662
E1197 | E7855 G6436 | J5034 P9394 S3664
E1202 | E7856 G9004 | J5035 P9451 S3665
E1212 | E7859 G9034 | J5133 P9524 S3671
E1234 | E7860 G9434 | J5161 P9567 S3673
E1399 | E7861 J5190 S3678
E1407 | E7901 J5191 S3693
E1505 | E7969 J5198 S3694
E1506 | E7970 J5229 S3696
E2932 | E7971 J5292 S3725
E3029 | E8BO75 J5295 S3900
E3056 | E8086 S3902
E3166 | E8098 S3904
E3690 | E8099 S3905
E4047 | E8690 S3920
E4077 | E8759 S3927
E4078 | E8760 S3955
E4750 | E8761 S3960
E5288 | E8763 S4266
E5289 | E8764 S6200
E5614 | E8850 S6201
E5923 | E8852 S6202
E5928 | E8853
E5929 | E8854
E6058 | E8868
E6061 | E8932
E6067 | E8964
E6077 | EB966
E6079 | EB967
E6080 | E8968
E6092 | E8969
E6224 | EB972
E7097 | EB987
E7129 | E8989
E7143 | E8992
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T2626 | TV673 | U0O151 | V6240 | W6005 | X0318
T2828 | TV709 | U0226 | V6244 | W6014 | X0319
T2927 U0228 | V6247 | W6021 | X0321
T3236 U0229 | V6340 | W6022 | X0381
T3567 U0282 | V6346 | W6114 | X0390
T3568 U0283 | V6420 | W6201
T3569 U0326 | V6446 | W6202
T3570 Ul377 | V6448 | W6203
T3631 U1808 W6206
T3672 U3401 W6215
T4004 U3403 W6309
T4005 U3915 W6310
T4007 U3963 W6339
T4008 U3980 W6396
T4009 u3982 W8398
T4012 U3984

T4013 U4034

T4019 U4040

T4038 U4052

T4050 U4119

T4054 U4704

T4070 U4709

T4071 U4711

T4101 us8081

T4102 u8082

T4106 u8140

T4164 us8167

T4165 u8168

T4166 U8359

T4200 uU8360

T4203 us471l

T4216 u8485

T4217 u8492

T4222 U8493

T4223 U8495

T4228 U8516

T4232 us8s17

T4233 u8543

T4240 u8567

T4241

T4258

T4270

T4271

T4273

T4274

T4275

T4276

T4277

T4280

T4282

T4283

T4287

T4288

T4289

T4290

T4291
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